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[Text]

Mr. Scott: Mr. Chairman, I appreciate the kindness of my 
colleague across the way, but I think we could have no finer 
vice-chairperson from the government side than Marie Gibeau. 
I would really hope that the committee would make it unanimous 
that we have on the government side Mrs. Gibeau as vice-chair.

The Chairman: Are there any other nominations? Then I 
declare Madam Gibeau unanimously elected as vice-chairman. 
Félicitations, madame Gibeau.

Now I would entertain a nomination for vice-chairman from 
the opposition side.

Mrs. Clancy: I nominate Sheila Finestone.

The Chairman: We have the nomination of Sheila Finestone 
as vice-chairman from the opposition side. Are there any other 
nominations?

Mr. Scott: I second the nomination.

The Chairman: I declare Mrs. Finestone unanimously elected 
vice-chairman. Congratulations, Sheila.

I hope that the chairman, in the spirit of collegiality and 
warmth that has been expressed here so far, may use first names 
more often than last names, if that is all right. I am inclined to 
be less formal except when I am mad. As chairman, I will not get 
angry.

Mrs. Clancy: Good. We will hold you to that.

Mrs. Finestone: First of all, thank you very much for the 
confidence, and I extend to you, Mr. Chairman, and to Marie 
certainly my co-operation and my pleasure to work with both of 
you.

I was wondering, Mr. Chairman, if you would ask the clerk to 
bring to the attention of this committee a letter I wrote, which 
outlined the topics I felt should have been on our agenda for our 
organizational meeting today. Within that letter, Mr. Chairman, 
was a commitment that I had undertaken to submit a work plan 
on telecommunications. You will find that attached.

I also bring to your attention a study on concentration of 
media ownership and cross-media ownership, which had been 
discussed and agreed to by this committee, but as we are a new 
committee we would have to look again at those issues.

The question of neighbouring rights was one that was 
never completed and needs to be completed prior to the next 
step on issues that we are going to face, but of most 
imminent importance is that of the estimates. I think you are 
aware of the fact that we have an obligation as the standing 
committee to verify the expenditures of government. The 
deadline date I believe has been extended to June 17. Am I right 
on that?

The Chairman: Sheila, may I interrupt you? I understand the 
direction in which you are going and I think we should deal with 
it for sure, but we have a number of procedural resolutions we 
have to deal with first just to set up the ground rules of the 
committee.

[Translation]

M. Scott: Monsieur le président, je remercie mes collègues 
d’en face pour leur gentillesse et je pense que personne ne 
saurait mieux représenter la majorité au poste de vice-président 
que Marie Gibeau. J’aimerais vraiment que le comité la nomme 
vice-présidente pour la majorité.

Le président: Y a-t-il d’autres propositions? Dans ce cas, je 
déclare Mme Gibeau unanimement élue vice-présidente. Con
gratulations, Mrs. Gibeau.

Nous passons maintenant aux propositions de candidature au 
poste de vice-président pour l’opposition.

Mme Clancy: Je propose Sheila Finestone.

Le président: Nous avons une proposition de candidature de 
Sheila Finestone comme vice-présidente pour l’opposition. Y 
a-t-il d’autres propositions?

M. Scott: J’appuie cette proposition.

Le président: Je déclare Mme Finestone unanimement élue 
vice-présidente. Félicitations, Sheila.

J’espère que le président, dans l’esprit de camaraderie et 
d’enthousiasme qui se manifeste jusqu’à présent, pourra appeler 
les personnes par leur prénom plutôt que par leur nom si vous 
n’y voyez pas d’objection. J’ai tendance à être plutôt décontracté 
sauf quand je suis furieux. En tant que président, je ne 
m’emporterai pas.

Mme Clancy: Bon. C’est noté.

Mme Finestone: Tout d’abord, merci beaucoup pour votre 
confiance, et soyez assurés, monsieur le président et Marie, de 
ma collaboration et de mon plaisir à travailler avec vous deux.

Monsieur le président, peut-être pourriez-vous demander à 
la greffière de porter à l’attention du comité une lettre dans 
laquelle j’ai exposé les sujets qui devraient à notre avis figurer à 
l’ordre du jour de notre réunion d’organisation aujourd’hui. 
Cette lettre parle notamment d’un engagement que j’avais pris 
de soumettre un plan de travail sur les télécommunications. 
Vous la trouverez en annexe.

Je vous signale aussi une étude sur la concentration de la 
propriété de médias et la propriété mixte de médias, qui avait fait 
l’objet d’une discussion et d’une entente au comité, mais puisque 
nous sommes un nouveau comité, il faudrait reprendre ces 
questions.

La question des droits voisins n’a jamais été 
complètement réglée et doit l’être avant que nous puissions 
passer à l’étape suivante des problèmes que nous aborderons, 
mais la question primordiale est celle du budget. Vous savez 
sans doute qu’en tant que comité permanent, nous devons 
vérifier les dépenses du gouvernement. Je crois que la date limite 
a été reportée au 17 juin. C’est bien cela?

Le président: Sheila, permettez-moi de vous interrompre. Je 
vois très bien où vous voulez en venir et je pense que vous avez 
parfaitement raison, mais nous devons tout d’abord régler 
quelques questions de procédure pour établir les règles de base 
de notre comité.


